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Watch GT5
OPERATION MANUAL

Scan the QR code
for more function
information

1.Product overview

2. Turning on/off

Physical button operation

Button 1
Pressure
relief hole

Air pressure
hole

Heart rate
sensor

Microphone Speaker

Magnetic
charging
contacts

Button 2

return to the home screen 
and light up when the screen 
is off.

Short press

Button 1

Button 2

Long press

light up the screen when it is 
off and go to the sports list 
when it is on.

Turning on: Whilst the watch is off, it automatically turns on when you put it on 
charge.

Note: Charge the watch to activate it before first use. The original power 
adapter must be used for charging.

turn the watch on and 8 
seconds to hard reboot.

5 seconds to enter the 
off-restart screen.

QUICK START GUIDE EN

EN

EN

EN

EN

EN

APP DOWNLOADS AND PAIRING
1. App downloads
Download and install the "SKG Health" app 
on the App Store, Google Play or by 
scanning the QR code below.

2. Pairing
Turn on SKG Health app -> Activate Bluetooth 
connection on your phone-> Search on the app for the 
device to pair with (or scan the QR code on the device) 
-> Finish binding on the app (or on the device).

SCREEN OPERATION
Swipe up/down
1. To toggle through menu.
2. To view long text/details.

Swipe left/right
1. To toggle through menu.

Tap the screen
1. To enter the menu.
2. To operate according to the prompts.

Tap and hold on the screen
1. To switch between watch faces.

Long press the button 1 to turn on the watch.

Turning off
To turn off the watch: go to Settings
-> Turning off menu.

Button 1

Screen

Button 2

FEATURES
SKG Watch GT5 has features such as 5ATM water resistance, ultra-long 
battery life, full-screen touch control, low latency, 110 workout modes and 
multiple cloud watch faces.it supports heart rate monitoring and stress 
detection throughout the day, blood oxygen detection and body energy 
detection and sleep monitoring, etc.

CARE AND MAINTENANCE
Three suggestions for use and maintenance:
1. Keep the product clean;
2. Keep the product dry;
3. Do not wear the product too tight;
* Do not use household cleansers when cleaning the product. Use
   soap-free cleansers instead.
* For stubborn stains, it is recommended to remove by scrubbing with
   alcohol.
Waterproof: Not suitable for use while diving, swimming in the sea, or in
a sauna. Suitable for use in swimming pools, showers (cold water) and shallows.

SAFETY INSTRUCTIONS
• Do not place the product and its accessories at extreme
   temperatures, otherwise it may cause hazards such as product
   failure, fire or explosion.
• Protect the product from strong impacts or jolts, so as not to
   damage the product and its accessories, thus avoiding product failures.
• Do not disassemble or modify the product and its accessories by
   yourself. Contact us for after-sales service when the productfails.

Halten Sie die Taste1 gedrückt, um die Uhr 
einzuschalten.

Ausschalten
Uhr ausschalten: Navigieren Sie im Menü
Zu Einstellungen -> Ausschalten.

2. Einschalten/Ausschalten
Einschalten: Solange die Uhr ausgeschaltet ist, schaltet sie sich automatisch ein, 
wenn Sie aufgeladen wird.

Hinweis: Laden Sie die Uhr auf, um sie vor Erstgebrauch zu aktivieren. Zum Laden 
muss das Original-Netzteil verwendet werden.

Tastenfunktion

zum Startbildschirm zurückkeh-
ren, leuchten auf, wenn der 
Bildschirm ausgeschaltet ist.

Pression brève

Taste 1

Taste 2

Gedrückt halten

leuchtet der Bildschirm auf, wenn 
er ausgeschaltet ist, und geht zur 
Sportliste, wenn er eingeschaltet ist.

 Einschalten der Uhr und 8 
Sekunden bis zum Neustart.

5 Sekunden, um den 
Bildschirm für den Neustart 
zu öffnen.

1.Produktübersicht

Taste 1
Druckentlast-
ungsöffnung

Luftdruckloch

Herzfreque-
nzsensor

Mikrofon Lautsprecher

Magnetische
Ladekontakte

Taste 2

KURZANLEITUNG DE

1. App herunterladen
Laden Sie die App „SKG Health“ im App Store, bei 
Google Play oder durch Scannen des nachstehenden 
QR-Codes herunter und installieren Sie sie

2. Koppeln
Schalten Sie die SKG Health app ein -> Aktivieren Sie die
Bluetooth-Verbindung auf lhrem Handy -> Suchen Sie in der 
App nach dem Gerät, mit dem Sie koppeln möchten (oder 
scannen Sie den QR-Code auf dem Gerät) -> Schließen Sie 
die Kopplung in der App(oder auf dem Gerät) ab.
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APP HERUNTERLADEN UND KOPPELN

BILDSCHIRMBEDIENUNG

Aufwärts/abwärts wischen
1. um das Menü zu durchlaufen.
2. um lange Texte/Details anzuzeigen.

Nach links/rechts wischen
1. um das Menü zu durchlaufen.

Auf den Bildschirm tippen
1. um das Menü aufzurufen.
2. um gemäß den Aufforderungen zu arbeiten.

Bildschirm gedrückt halten
1.um zwischen Zifferblättern umzuschalten.

Taste 1

Bildschirm

Taste 2

FUNKTIONEN
SKG Watch GT5 verfügt über Funktionen wie 5ATM Wasserbeständigkeit, 
ultralange Akkulaufzeit, Vollbild-Touch-Bedienung, geringe Latenz, 110 
Trainingsmodi und mehrere Cloud-basierte Zifferblätter. Es unterstützt die 
Herzfreqüenzuberwachung und den Stresspegelerkennung im Laufe des Tages, 
den Blutsauerstoffpegelerkennung, die Erkennung der Körperenergie und die 
Schlafüberwachung usw.

PFLEGE UND WARTUNG
Drei Ratschläge zur Verwendung und Pflege:
1. Halten Sie die Smartwatch sauber; 
2. Halten Sie das Produkt trocken;
3. Tragen Sie das Produkt nicht zu eng am Handgelenk;
* Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine Haushaltsreiniger
   Verwenden Sie stattdessen ein seifenfreies Reinigungsmittel.
* Bei hartnäckigen Flecken empfehlen wir, diese durch Abwischen mit Alkohol zu  
   entfernen.
Wasserdicht: Nicht zur Verwendung beim Tauchen, Schwimmen im Meer oder in 
der Sauna geeignet. Geeignet für den Einsatz in Schwimmbädern, Duschen 
(kaltes Wasser)und in Ufernähe.

SICHERHEITSHINWEISE
• Setzen Sie das Produkt und sein Zubehör keinen extremen
   Temperaturen aus, da dies zu Gefahren wie Ausfall, Feuer oder
   Explosion führen kann.
• Schützen Sie das Produkt vor starken Stößen und Erschütterungen, um das 
   Produkt und sein Zubehör nicht zu beschädigen und somit Produktausfälle zu  
   vermeiden.
• Demontieren und verändern Sie das Produkt und sein Zubehör nicht
   selbst Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn das Produkt ausfällt
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1. Synthèse du produit

2. Allumer/éteindre

Touche 1
Orifice de 
décompression

Orifice de
pression d'air

Capteur
de fréquence

cardiaque

Microphone Haut-parleur

Contacts
de charge
magnétique

Touche 2

Allumer: Lorsque la montre est éteinte, elle s’allume automatiquement lorsque 
vous la charger.

Remarque: Chargez la montre pour l’activer avant la première utilisation. 
L’adaptateur d’alimentation d’origine doit être utilisé pour la charge.

Fonctionnement du bouton physique

revenir à l'écran d'accueil, s'allume 
lorsque l'écran est éteint.

Pression brève

Touche 1

Pression longue

allume la montre et 8 secondes 
pour la redémarrer.

Touche 2
ilumina la pantalla cuando está 
apagada y pasa a la lista de 
deportes cuando está encendida.

5 secondes pour accéder à 
l'écran d'arrêt du redémarrage.

TÉLÉCHARGEMENTS D’APPLICATIONS ET JUMELAGE

Appuyez longuement sur le Touche 1 pour 
allumer la montre.

Éteindre
Pour éteindre la montre : accédez au 
menu Réglages - > Éteindre.

1. Téléchargements d’applications
Téléchargez et installez l’application « SKG Health » 
à partir de l’App Store, de Google Play ou en 
scannant le code QR ci-dessous.

2. Jumelage
Activez l’application SKG Health -> Activez la connexion 
Bluetooth sur votre téléphone -> Recherchez dans 
l’application l’appareil à jumeler (ou scannez le code QR sur 
l’appareil) -> Terminez l’association dans l’application (ou sur 
l’appareil).

FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN
Balayer vers le haut ou le bas.
1. pour faire défiler le menu.
2. pour afficher les longs textes/détails.

Balayer vers la gauche/droite
1. pour faire défiler le menu.

Appuyer sur l’écran
1. pour accéder au menu.
2. pour utiliser en fonction des messages.

Maintenir le doigt appuyé sur l’écran
1. pour alterner entre les cadrans de montre.

Touche 1Écran

Touche 2

CARACTÉRISTIQUES
L’ID SKG Watch GT5 dispose de caractéristiques telles que la résistance à l’eau 
de 5ATM, une autonomie de batterie ultra longue, un contrôle tactile total de 
l’écran, une faible latence, 110 modes d’entraînement et plusieurs cadrans de 
montre cloud. Prend en surveillance de la fréquence cardiaque et la détection du 
stress tout au long de la journée, la détection du niveau d’oxygène dans le sang, 
la détection de l'énergie corporelle et la surveillance du sommeil, etc.

SOIN ET ENTRETIEN

Trois suggestions d’utilisation et d’entretien :
1. Gardez le produit propre; 
2. Gardez le produit au sec;
3. Ne portez pas le produit de manière trop serrée;
*  N’utilisez pas de nettoyants ménagers lors du nettoyage du produit. Utilisez 
    plutôt des nettoyants sans savon.
*  Pour les taches tenaces, il est recommandé de les enlever en les frottant à   
    l’alcool.
Étanche : Ne convient pas à la plongée, à la baignade en mer ou à un sauna. 
Convient pour une utilisation dans les piscines, douches (eau froide) et peu 
profondes.

• N’exposez pas le produit et ses accessoires à des températures extrêmes, sinon 
   cela pourrait être source de risques tels qu’un dysfonctionnement du produit, 
   un incendie ou une explosion.
• Protégez le produit contre les chocs ou les secousses forts, afin de n’endom
   mag er ni le produit ni ses accessoires, et éviter ainsi les dysfonctionnements   
   du produit.
• Ne démontez ni ne modifiez le produit et ses accessoires par vous-même. 
   Contactez-nous pour le service après-vente en cas de dysfonctionnement du 
   produit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

GUÍA DE INICIO RÁPIDO
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1. Vista general de producto

2. Encendido/apagado

Funcionamiento del botón físico

Botón 1

Orificio de 
alivio de 
presión

Orificio de 
presiónde aire

Sensor de
frecuencia

cardíaca

Micrófono Altavoz

Contactos 
de carga
magnética

Botón 2

volver a la pantalla de inicio, se 
encienden cuando la pantalla está 
apagada.

Pulsación breve

Botón 1

Botón 2

Mantener pulsado

ilumina la pantalla cuando está 
apagada y pasa a la lista de 
deportes cuando está encendida.

Encendido: Si el reloj está apagado, se enciende automáticamente al ponerlo a 
cargar.

Nota: Cargue el reloj para activarlo antes de usarlo por primera vez. Se debe 
usar el adaptador de corriente original para cargar.

enciende el reloj y 8 segundos 
para reiniciarlo.

5 segundos para entrar en la 
pantalla de desconexión.

1. Descarga de aplicaciones
Descargue e instale la aplicación "SKG Health" de la 
App Store, Google Play o escaneando el código QR 
siguiente.

2. Vinculación
Abra la aplicación SKG Health app. Active la conexión 
Bluetooth en su teléfono. En la aplicación, busque el 
dispositivo para vincularlo (o escanee el código QR en 
el dispositivo). Complete la vinculación en la 
aplicación (o en el dispositivo). 

Deslizar hacia arriba/abajo
1. para desplazarse por el menú.
2. para ver textos largos/detalles.

Deslizar hacia la izquierda/derecha
1. para desplazarse por el menú.

Tocar la pantalla
1. para acceder al menú.
2. para operar siguiendo las indicaciones.

Mantener pulsada la pantalla
1. para alternar entre las esferas de reloj.

Mantenga pulsado el Botón 1 para encender 
el reloj.

Apagar
Para apagar el reloj: vaya al menú de 
Ajustes -> Apagado.

Botón 1

Pantalla

Botón 2

El ID SKG Watch GT5  tiene funciones como la resistencia al agua 5ATM, vida 
de batería ultra larga, control táctil total de pantalla, baja latencia, 110 modos 
de ejercicio y múltiples esferas de reloj en la nube. Permite la monitorización del 
ritmo cardíaco y la detección del nivel de estrés durante todo el día, detección 
de oxígeno en sangre, detección de energía corporal y monitorización del 
sueño, etc. 

Tres recomendaciones de uso y mantenimiento:
1. Mantenga el producto limpio; 
2. Mantenga el producto seco;
3. No lleve el producto demasiado apretado;
*  No utilice limpiadores domésticos para limpiar el producto. En su lugar, utilice 
    limpiadores sin jabón.
*  Para eliminar manchas persistentes, se recomienda eliminarlas frotando con 
    alcohol.
Impermeable: No es apto para usar durante la conducción, nadando en el mar o 
en una sauna. Es apto para usar en piscinas, duchas (agua fría) y aguas poco 
profundas.

• No coloque el producto y sus accesorios en lugares con temperaturas extremas,   
   de lo contrario, podrían producirse riesgos como fallos del producto, incendios 
   o explosiones.
• Proteja el producto contra golpes o sacudidas fuertes para que el producto y 
   sus accesorios no resulten dañados y así evitar fallos del producto.
• No desmonte ni modifique el producto y sus accesorios usted mismo. En caso 
   de fallo del producto, póngase en contacto con nosotros o con el servicio 
   postventa.

ITGUIDA RAPIDA
1. Panoramica del prodotto

2. Accensione/Spegnimento

Funzionamento del pulsante fisico

Pulsante 1

Foro di 
decom-
pressione

Foro per la
pressione

dell'aria

Sensore di
frequenza
 cardiaca

Microfono Altoparlante

Contatti di 
ricarica 
magnetici

Pulsante 2

consente di tornare alla schermata 
Home e si illumina quando lo 
schermo è spento.

Pressione breve

Pulsante 1

Pulsante 2

Pressione a lungo

 illumina lo schermo quando è 
spento e passa all'elenco degli 
sport quando è acceso.

Accensione: Mentre l'orologio è spento, si accende automaticamente quando 
lo si mette in carica.

Nota: ricaricare l'orologio per attivarlo prima del primo utilizzo. Per la ricarica è 
necessario utilizzare l'alimentatore originale.

consente di accendere 
l'orologio e 8 secondi per il 
riavvio forzato.

5 secondi per accedere alla 
schermata di riavvio.

PLSKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI
1. Informacje ogólne o urządzeniu

Obsługa za pomocą przycisków

Przycisk 1

Otwór 
bezpiec-
zeństwa

Otwór do pomiaru 
ciśnienia 

atmosferycznego

Czujnik tętna

Mikrofon Głośnik

Magnety-
czne styki 
ładowania

Przycisk 2

powrót do ekranu głównego i 
włączenie podświetlenia, gdy ekran 
jest wyłączony. 

Naciśnięcie

Przycisk 1

Przycisk 2

Przytrzymanie

włączenie podświetlenia, gdy ekran 
jest wyłączony i przełączenie na 
listę sportów, gdy jest włączony.

włączenie zegarka; po 
przytrzymaniu przez osiem sekund 
reset sprzętowy.

przytrzymanie przez pięć sekund 
powoduje wyświetlenie ekranu 
wyłączenia / ponownego uruchomienia.

RUКРАТКОЕ РУКОВОДСТВО ПО НАЧАЛУ РАБОТЫ

1. Обзор устройства

Управление физическими кнопками

Кнопка 1
Отверстие 
для сброса 
давления

Отверстие для 
давления 

воздуха

Датчик пульса

Микрофон Динамик

Магнитные 
зарядные 
контакты

Кнопка 2

возврат к главному экрану и 
включение подсветки при 
выключенном экране.

Короткое нажатие

Кнопка 1

Кнопка 2

Длинное нажатие

включение подсветки экрана, когда 
он выключен, и переход к списку 
видов спорта, когда он включен.

включение часов; 
перезагрузка (удерживать 8 
секунд).

переход к экрану 
выключения/перезапуска 
(удерживать 5 секунд).

Premere a lungo il pulsante 1 per accendere 
l'orologio.

Spegnimento
Per spegnere l'orologio: accedere a 
Impostazioni -> Menu Spegnimento.

DESCARGA DE APLICACIONES Y VINCULACIÓN

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA

FUNCIONES

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IC Caution

§ 15.19 Labelling requirements.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
condition that this device does not cause harmful interference.This device complies 
with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
§ 15.21 Information to user.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
§ 15.105 Information to the user.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation.This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no quarantee that 
interference will not occur in a particular installation. lf this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general FCC&IC RF exposure requirement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction.
Use only the supplied or an approved antenna.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference, 
and (2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

- French:
Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitationestautorisee aux deux 
conditions suivantes:
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) I'utilisateur de l'appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi,
mêmesi le brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement.

                    This device was tested for typical body-worn operations. To   
                    comply with RF exposure requirements, a minimum separation    
                    distance of 0cm must be maintained between the user's body and 
the handset, including the antenna. Third-party belt-clips, holsters, and similar 
accessories used by this device should not contain any metallic components. 
Body-worn accessories that do not meet these requirements may not comply with 
RF exposure requirements and should be avoided. Use only the supplied or an 
approved antenna. This device in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. All essential radio test suites 
have been carried out.
1. CAUTION : RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN 
INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE 
INSTRUCTIONS
2. The device complies with RF specifications when the device used at 0mm form 
your body EU Compliance Statement:
SKG Health technology Co.,Ltd. Here by declares that this device is in compliance 
with essential requirements and other relevant provisions of the Directive 
2014/53/EU.  A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at 
https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

           Old electrical appliances must not be disposed of together with the  
           residual waste, but have to be disposed of separately. The disposal at 
           the communa collecting point via private persons is for free. The owner of 
old appliances is responsible to bring the appliances to these collecting points or 
to similar collection points. With this little personal effort, you contribute to 
recycle valuable raw materials and the treatment of toxic substances.

If you experience discomfort or skin irritation when wearing your smart watch, 
then we recommend you try cleaning your device. Sometimes residue or foreign 
materials build up around your device and may aggravate your skin It's also 
possible that you are not wearing the watch correctly. We recommend making 
sure to clean and adjust your watch regularly for a more comfortable fit.
Caution:
• lf you experience skin irritation when wearing your watch, please
refrain from wearing, and wait two to three days to see if your
symptoms ease. lf symptoms persist or worsen, please consult a
physician.
• If you have eczema, allergies or asthma, you may be more likely to
experience a skin irritation or allergy from a wearable device.

Model S3953AC 5ATM

XXXX350mAhBattery capacity

Waterproof level

Weight of Product

Charging Time

Operating
Temperature

Product
Frequency

2.5hours

-20°C to 50°C

2402-2480MHz

Screen Type

Charging 
Voltage

Battery Life

Bluetooth Version

Max. transmission
Power

Consumption

1.43"-inch 
Amoled screen

5V±0.2v

8-10Day

BLE5.3

4dBm 

SKG Health Technologies Co., Ltd.
Address: 23A Floor, Building 3, Zhongke R&D Park, 
No. 009 Gaoxin South 1st Road, High-tech Zone 
Community, Yuehai Street, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, China.
Website : https://global.skg.com/

Made in China
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1. Download dell'app
Scaricare e installare l'app "SKG Health" su App 
Store, Google Play o scansionando il codice QR di 
seguito.

2. Associazione
Attivare l'app SKG Health -> Attivare la connessione 
Bluetooth sul telefono -> Cercare sull'app il 
dispositivo da associare (o scansionare il codice QR sul 
dispositivo) -> Completare l'associazione sull'app (o 
sul dispositivo).

2. Parowanie
Otwórz aplikację SKG Health, włącz funkcję Bluetooth na telefonie, w aplikacji 
wyszukaj urządzenia do sparowania (lub zeskanuj kod QR wyświetlany na 
urządzeniu), a następnie zakończ parowanie w aplikacji (lub na urządzeniu).

Seguono tre suggerimenti per l'uso e la manutenzione:
1. Mantenere il prodotto pulito.
2. Mantenere il prodotto asciutto.
3. Non indossare il prodotto troppo stretto.
*   Non utilizzare detergenti domestici durante la pulizia del prodotto. Utilizzare 
    invece detergenti senza sapone.
*   Per le macchie ostinate si consiglia di rimuovere strofinando con alcool. 
    Impermeabile: non adatto per l'uso durante le immersioni, il nuoto in mare o la 
    sauna. Adatto per l'uso in piscine, docce (acqua fredda) e acque poco profonde.

• Non posizionare il prodotto e i suoi accessori a temperature estreme, altrimenti 
   possono verificarsi pericoli quali guasti al prodotto, incendi o esplosioni.
• Proteggere il prodotto da forti urti o scosse, in modo da non danneggiare  
   questo e i suoi accessori, evitandone così guasti.
• Non smontare o modificare autonomamente il prodotto e i suoi accessori. 
   Contattarci per il servizio post-vendita in caso di guasto del prodotto.

DOWNLOAD E ASSOCIAZIONE DELL'APP

CURA E MANUTENZIONE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

PL

1. Pobieranie aplikacji
W sklepie Apple Store lub Google Play wyszukaj aplikację 
„SKG Health”, pobierz ją, a następnie zainstaluj. W tym 
celu możesz też zeskanować poniższy kod QR.

POBIERANIE APLIKACJI I PAROWANIE Z URZĄDZENIAMI

IT

Scorrimento verso l'alto/il basso
1. Per passare da un menu all'altro.
2. Per visualizzare testi lunghi/dettagli.

Scorrimento verso sinistra/destra
1. Per passare da un menu all'altro.

Tocco dello schermo
1. Per entrare nel menu.
2. Per operare secondo le istruzioni.

Tocco e pressione sullo schermo
1. Per passare da un quadrante all'altro.

Pulsante 1

Schermo

Pulsante 2

UTILIZZO DELLO SCHERMO

PL

Przesuwanie palcem w górę/w dół
1. Przełączanie pozycji menu
2. Przewijanie długiego tekstu/zawartości ekranu

Przesuwanie palcem w lewo/w prawo
1. Przełączanie pozycji menu

Dotykanie ekranu
1. Wyświetlanie wybranego menu
2. Obsługa zgodnie z monitami

Dotknięcie ekranu i jego przytrzymanie
1. Przełączanie między tarczami zegarka

Przycisk 1

Ekran

Przycisk 2

OBSŁUGA ZA POMOCĄ EKRANU DOTYKOWEGO

SKG Watch GT5 vanta funzioni come impermeabilità di grado 5ATM, autonomia 
della batteria ultra lunga, controllo touch a schermo intero, bassa latenza, 110 
modalità di allenamento e molteplici quadranti su cloud. Supporta il monitorag-
gio della frequenza cardiaca e il rilevamento dello stress durante il giorno, il 
rilevamento dell'ossigeno nel sangue, il rilevamento dell'energia corporea e il 
monitoraggio del sonno ecc. Per istruzioni operative e domande frequenti su 
queste funzioni, entrare nell'app e andare alla sezione "Guida per l'utente". 

FUNZIONI IT

RU

1. Загрузка приложений
Загрузите и установите приложение SKG Health из 
App Store, Google Play или отсканируйте QR-код 
ниже.

2. Сопряжение
Включите приложение SKG Health -> активируйте 
подключение Bluetooth на телефоне -> найдите в 
приложении устройство для сопряжения (или 
отсканируйте QR-код на устройстве) -> завершите 
привязку в приложении (или на устройстве).

ЗАГРУЗКА ПРИЛОЖЕНИЙ И СОПРЯЖЕНИЕ

RU

Провести пальцем вверх/вниз
1. Перемещение по меню.
2. Просмотр длинного текста/сведений.

Провести пальцем влево/вправо
1. Перемещение по меню.

Коснуться экрана
1. Вход в меню.
2. Выполнение действий в соответствии с подсказками.

Коснуться и удерживать
1. Переключение между циферблатами.

Кнопка 1

Экран

Кнопка 2

ОПЕРАЦИИ С ЭКРАНОМ

Часы SKG Watch GT5 оснащены следующими функциями: водонепроницаемость 
по стандарту 5ATM, ультраемкий аккумулятор, полноэкранное сенсорное 
управление, низкая задержка, 110 режимов тренировки, несколько облачных 
циферблатов. Устройство поддерживает мониторинг ЧСС и стресса в течение 
дня, определяет содержание кислорода в крови и энергии тела, отслеживает 
качество сна и т.д. Руководство по эксплуатации и ответы на часто задаваемые 
вопросы по этим функциям см. в приложении в разделе «Руководство 
пользователя».

ФУНКЦИИ RU

Zegarek SKG Watch GT5 oferuje funkcje, takie jak stopień ochrony 5ATM, bardzo 
długi czas pracy na baterii, duży ekran dotykowy, niskie opóźnienie, 110 trybów 
ćwiczeń oraz możliwość pobierania tarcz zegarka z chmury. Umożliwia 
monitorowanie tętna, spalonych kalorii i faz snu, a także pomiar stresu w ciągu 
dnia i saturacji krwi tlenem itd. Aby uzyskać instrukcje obsługi tych funkcji oraz 
zapoznać się z często zadawanymi pytaniami, włącz aplikację i przejdź do obszaru 
„Instrukcja obsługi”.

WŁAŚCIWOŚCI PL

PL

PL

Poniżej przedstawiono trzy zalecenia dotyczące użytkowania i konserwacji produktu:
1. Regularnie czyścić produkt.
2. Nie dopuszczać do zawilgocenia produktu.
3. Nie zapinać paska produktu zbyt mocno.
*  Nie używać środków czystości do czyszczenia produktu. Zamiast tego używać 
    środków czyszczących bez mydła.
*  Jeżeli nie można usunąć plam, zaleca się użycie alkoholu. 
    Wodoszczelność: Produktu nie można używać podczas nurkowania, pływania w 
    morzu ani w saunie. Można go używać w basenach, prysznicach (zimna woda) i 
    płytkich zbiornikach wodnych.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

RU

RU

Три рекомендации по использованию и техническому обслуживанию:
1. Держите устройство чистом состоянии.
2. Держите устройство в сухом состоянии.
3. Не фиксируйте устройство слишком туго.
*  Не используйте бытовые чистящие средства для очистки этого устройства. 
    Вместо них используйте очищающие средства, не содержащие мыла.
*  Для удаления стойких загрязнений протрите поверхность спиртом. 
    Водонепроницаемость: не подходит для дайвинга, плавания в море или 
    использования в сауне. Подходит для использования в бассейнах, душевых 
    кабинах  (при холодной воде) и на мелководье.

• Не подвергайте устройство и аксессуары воздействию экстремальных 
   температур. В противном случае это может привести к выходу устройства из 
   строя, его возгоранию или взрыву.
• Чтобы не повредить устройство и его аксессуары, не допускайте сильных 
   ударов или толчков. В противном случае это может привести к выходу 
   устройства из строя.
• Не разбирайте и не модифицируйте устройство и его аксессуары 
   самостоятельно. В случае выхода устройства из строя обратитесь в наш отдел 
   послепродажного обслуживания.

УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

• Nie narażać produktu i jego akcesoriów na działanie skrajnych temperatur. W 
   przeciwnym razie może to spowodować jego uszkodzenie, pożar lub wybuch.
• Chronić produkt przed mocnymi uderzeniami lub wstrząsami, aby nie uszkodzić 
   produktu i jego akcesoriów.
• Nie podejmować prób samodzielnego rozbierania lub modyfikowania produktu i 
   jego akcesoriów. W razie usterki produktu należy skontaktować się z 
   producentem.

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

2. Включение/выключение
Включение: Если часы выключены, они автоматически включаются при 
зарядке.

Примечание. Зарядите часы, чтобы активировать их перед первым использованием. 
Во время зарядки обязательно используйте оригинальный адаптер питания.

Длинное нажатие на кнопку 1, чтобы 
включить часы.

Выключение
Чтобы выключить часы, перейдите в 
Настройки -> меню Выключить.

2. Włączanie/wyłączanie
Włączanie: Kiedy zegarek jest wyłączony, włączy się automatycznie po umieszczeniu 
na ładowarce.

Uwaga: Przed pierwszym użyciem należy naładować akumulator zegarka, aby go 
aktywować. Do ładowania używać wyłącznie oryginalnego zasilacza.

Naciśnij przycisk 1 i przytrzymaj go, aby 
włączyć zegarek.

Wyłączanie
Aby wyłączyć zegarek: przejdź do menu 
Ustawienia -> Wyłączanie.


